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219, ausgegěbenén Tausendkroneri-Banknoten 
(Type III) mit dem Dijtum voní 25. Mai 1934 
hořen mit dem 31. Dezember 1944 auf, gesetz- 
liehes Zahlungsmiťtel zu sein.

Vom 1. Janner 1945 bis 30. April 1945 wer- 
den diese aus dem Umlauf gezogenen Baňkno- 
ten von der Nationalbank fitr Bohmen und 
Mahren in Prag bei allen ihren Kassen, und 
zwar sowohl bei der Hauptanstalt in Prag ais ’ 
auch bei allen ihren Filialen umgetauscht 

' werden.
Nach dem 30. April 1945 ist jeglicher Um- 

tausch dieser B(anknoten ausgeschlossen.

Prag, den 13. November 1944.

Nationalbank f ii r Bohmen und 
Mahren'in Prag

Der Gouverneur-:

Dr. Dvořák m. p.
Děr Bftnkrať: Der Oberdirektor:

Dr. Ringhoffer m. p. Dr. Peroutka m. p.

sterstva financí ze dne 27. listopadu 1935, Sb.\ 
č. 219, přestanou býti dnem 31. prosince 1944 
zákonným platidlem.

Od 1. ledna 1945' do 30. dubna 1945 .bude 
Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
tyto z oběhu' vzaté bankovky vyměňovaťi 
u všech svých pokladen, a to jak u hlavního 
ústavu v Praze', tak i u všech svých filiálek.

"Po 30. dubnu 1945 jest jakákoli výměna 
těchto bankovek.vyloučena.

V Praze dne 13. listopadu 1944.

N á r o d ni b a n k a pro č e c h y » 
a Moravu y Praze

Guvernér:

Dr. Dvořák v. r.
Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Dr. Ringhoffer v. r. Dr. Peroutka v. r.
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Kundmachung des Ministers 

fúr Land- und Forsíwirtschaft 

vom 28. November 1944

iiber das Kleiníierhaltungs- und Hausschlach- 
tungsverbot wegen nicht fristgemáfSer Ěrftil- 

lúng der Marktmindestieistung.

5 Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 28. listopadu 1944

o zákazu držeti drobné zvířectvo a o zákazu 
domácích porážek pro nesplnění nejmenší do­

dávky ^pro trh ve stanovené lhůtě. ,

Der Minister fúr Land-und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
ruhgsverordnuňg vom. 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung ďes 
Ministeriurrís fiir Lanďwirťschaft zur Rege- 
lung des Wirtschafteňs, mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, iň der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November- 1940, 
Slg. Nr. 414:

§ 1.
Landwirten, die inj Xaufe des Kontingents- 

jahres 1943/1944 von der ihnen auf Grund der 
. Kundmachung des Ministers fúr Land- und 

Forstwirtschaft vom 8. Juli 1943, Slg. Nr. 197, 
uber Marktmindestieistung von Milch, Vieh 
und olsamen ím Wirtschaftsjahr 1943/1944, 
in der Fassung der Kundmachung des Mini­
sters fúr Land- und Forstwirtschaft vom
29. Tulí 1943, Slg. Nr. 219, und auf Gruird der' 
Kundmachung dés Ministers fúr Land- und

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září - 
1939, Sb. č. 206, kterým se zmocňuje minister­
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte­
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, Sb. č. 414:

§ 1.
Zemědělcům, kteří v kontingentním roce 

1943/1944 nesplnili-z nejmenší dodávky pro 
trh, která jim byla uložena podle vyhlášky 
ministra zemědělství a lesnictví ze dne 8. čer­
vence 1943, Sb. č. 197, o nejmenší dodávce 
mléka, dobytka a olejnatých semen pro trh 
v hospodářském roce 1943/1944, ve znění vy­
hlášky ministra zemědělství a lesnictví ze dne
29. července 1943, Sb. č. 219, a podle vyhlášky 
ministra zemědělství a lesnictví ze dne 10.



267/1944

Forstwirtschaft vom 10. Mai 1944, S!g. Nr. 112,. 
uber gewisse Ánderungen der Marktmindest- 
leistimg voň Milch, Vieh und olsameň im Kqn- 
tingentsjahr 1943/1944 auferlegten Markt- 
mindestleístung nicht wenigstens 400 Milch- 
einheiten (ME) der Gesamtablieferung je ha 
Koiitingeňtsfláche, davon-100 ME in-auf das 
Milchkontingent anrecheňbaren Erzeugnissen, 
erfiillt habeň, ist .die \yeitere Ilaltung und 
Ziichtung von Kleihtiereň verboten:

(1) Nach. Ablauf des -ersten Kontingents- 
halbjaftres 1944/1945 ist das Kleintierhal- 
tungsverbot erst dann anzuwendeh, wenn von 
der gemáB der Kundmaehung -des Ministers 
fíir Land-' und Forstwirtschaft vom 19. Juli
1944,. Slg. Nr. 152, iiber die •Marktniindest- 
leistung. von Milch, Vieh- und olsamen im Kon- 
tingejitsjahr 1944/1945 auferlegten Markt- 
mindestleistung nicht mindestens 200 ME, 
davon 50 ME in auf das Milchkontingent an- 
rechenbaren Erzeugnissen, je ha endgiiltiger 
Kontingentsflache erfiillt werden. In die 
200 ME sinď die abgeliefferten olsamen nur zur 
Hálfté einzurechnen.

• -9 •

(2) Nach AbschluB deš Kontingentsjahres 
1944/1945 ist das Kleintierhaltungsvérbot erst 
dann anzkwenden, wenn im Laufe des Kontin­
gentsjahres 1944/1945 nicht wenigstens 400 
ME Mnsgesamt, davon 100 ME in auf das 
Milchkontingent anrechenbaren Erzeugnissen, 
je* ha .endgiiltiger Kontingentsflache abgelie- 
fert werden.

§ 3.

(J) Auf den von einem unter das Kleintier- 
haltungsverbot fallenden Landwirt bewirt- 
schaftefen Grundstiicken diirfen aučh keine 
Kleintiere von Familienmitgliedern einschlieB- 
lich Ausgedinger und von anderen Personen 
gehalten werden. Ausgenommen sind die 
Arbeitskrafte, die Deputat empfangen.

(2) Unter Kleintieren gemáB dieser Kund- 
machung sind zu verstehen: .Ziégen, Kanin- 
chen, Gánse, Enten, Hiihňer, Trut- und Perl- 
hiihner ohne Unterschied der Rasse, des Ge- 
schlechtes und Alters.

§-4.

(i) Die Kleintierhaltungsverbote erloschen 
nach Ablauf eines jeden weiteren Kontingents- 
halbjahres, wenn in diesem mindestens 300 ME 
insgesamt, davon 50 ME in auf das Milch­
kontingent anrechenbaren Erzeugnissen, je ha 
endgiiltiger Kontingentsflache abgeliefert wor- 
den sind.

května 1944, Sb. ě. 112-o některých změnách 
nejmenší dodávky mléka, dobytka a oléjnatých 
semen- pro trh v kontingentním roce 1943/ 
1944, alespoň 400 mléčných jednotek (ME) 
z celkové dodávky'z, každého há kontingentní 
plochy, z toho 100 ME ve výrobcích započita- 
telných na mléčný kontingent, je zakázáno 
dále držeti a chovati drobné zvířectvo.
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§ 2.

t1) Po uplynutí prvého kontingentního polo­
letí 1944/1945 se použije zákazu držeti drobné' 
zvířectvo teprve tehdy, když z nejmenší do­
dávky pro trh, jež byla'uložena podle vyhlášky 

' ministra zemědělství a lesnictví ze dne 19. čer­
vence 1944, Sb. č.. 152, o nejmenší dodávce 
mléka, dobytka, a oléjnatých semen v kontin­
gentním roce 1944/1945, nebylo splněno 
alespoň 200 ME, z toho 50 ME ve výrobcích 
započitatelnýeh na mléčný kontingent, z kaž­
dého ha 'konečné kontingentní plochy. Do 
těchto 200 ME lze dodaná olejnatá semena za- 
počítati toliko polovinou.

* (2) Po uplynutí kontingentního roku 
1944/1945 se použije zákazu držeti drobné 
zvířectvo teprve tehdy, když v kontingentním 
roce 1944/1945 nebylo dodáno celkem alespoň 
400 ME, z toho 100 ME ve výrobcích započi- 
tat jnýeh na mléčný kontingent, z každého ha 
konečné kontingentní plochy.

§ 3.

O ) Na pozemcích obhospodařovaných země­
dělcem, ná kterého se vztahuje zákaz držeti 
drobné zvířectvo, nesmějí držeti,drobné zví­
řectvo ani příslušníci rodiny včetně výměn­
kářů, ani jiné osoby. Vyňaty jsou pracovní 
síly, které dostávají deputát. ,

(2) Drobným zvířectvem podle, této vyhlášky, 
se rozumějí: kozy, králíci, husy, kachny, sle­
pice, krocani a perličkyj/ez rozdílu rasy, po­
hlaví a stáří.

. § 4.
(i) Zákazy držeti drobné zvířectvo zanikají 

po- uplynutí každého dalšího kontingentního 
pololetí, v němž bylo dodáno celkem nejméně 
300 ME, z toho 50 ME ve výrobcích- započita- 
telných na mléčný kontingent, z každého ha 
konečné kontingentní plochy. -

185*
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(-). Wird von einem Landwirt wahrend des 
Kontingentshalbjahres bei der Bezirksbehorde 
naehgewiesen, daB er die zur Aufhebung des 
Kleintierhaltungsverbotes erforderiichen Meu- 
gen erflilít hat, erlischt das Kleintierhaltungs- 
verbot miť dem Tage, an dem die Nachweisting 
.eingebráfeht wird. '

§ 5. . _ • ■
. ( ' ) Glěiehzeitig mit dem Kleintierhaltungs- 
verbot wird die Hausschlachtung der auf den 
im § 3, Abs. 1, ■ genannten Grundstlieken ge^ 
masteten Schweine verboten. Das Verbot be- 
zieht sich auf den im § 3, Abs. 1, genannten 

' Pérsoňénkrejs.
(a) Das Hausscblaehtungsverbot erlischt 

’ mit dem Tage der Aufhebung des Kleintier- 
haltungsveřbotes.

§'6.
Das Ministerium fur .Land- und Forstwirt- 

schaft erlalat an die Bezirksbehorden Weisun- 
gen, nach dénen in besonderen Fallen, insbeson- 
dere bei KontingentsermáBigung, Ersatzerfiih 
lung des. Milchkontingentés, bei Nichterfíillung 
der Marktmindestleistung infolge hoherer Ge- 
wa!t,-bei Landwirten ohne Kuhhaitung und bei 
Kleinlandwirtěn Érleichterungen gewahrt :wer-( 
den.

§7/
(1) Die Kundmachung des Minisťers fiir 

Land- und Forstwirtschaft vom 8. November 
1943, Blg. Nr. 289, iiber die Folgen der Nicht- 
eríullung gewisser • Ablieferungskontingente, 
und die auf "Grund'derselben Kundmachung 
ausgesprochenen Kleintierhaltungsverbote, die 
den Bestimmungen dieser Kundmachung 
widersprechen, wercjen aufgehoben.

(2) Die Bestirnmúngen der Kundmachung. 
des Ministers tur Land- und Forstwirtschaft 
Slg. Nr. 152/1944 bleiben uníbéruhrt.

§•8.;

Ubertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werdén nach § 9 der Tíeg. VO 
Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 9.
Diese Kundmachung tritt am 1. Tage nach 

der Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

. (2) Frokáže-li zemědělec během kontingent­
ního pololetí okresnímu úřadu, že již splnil 
množství, jehož, jest třeba, ke zrušení zákazu 
držeti drobné, zvířectvo, zaniká zákaz držeti 
drobné zvířectvo dnem podání důkazu.

* §5.
í1) Zároveň se zákazem držeti drobné zví­

řectvo se zakazují domácí porážky vepřů, kteří 
byli vykrmeni na pozemcích jmenovaných 
v § 3, pdst. 1. Tento zákaz se vztahuje na 
osoby jmenované v § 3, odst. 1.
" V -• \

(2) Zákaz' domácích porážek zaniká dnem 
zrušení zákazu'držeti drobné zvířectvo.

§ 6.
Ministerstvo zemědělství á lesnictví, vydá 

okresním úřadům pokyny, podle nichž budou 
povoloványj úlevy ve zvláštních případech, ze­
jména při snížení- kontingentu, při náhradním 
plnění mléčného kontingentu, při nesplnění 
nej menší \ dodávky pro trh následkem yyšší 
moci, zemědělcům, kteří -nechovají .krávy a 
drobným zemědělcům,

x . j

Š.7. ' m. ' .

(;L) Vyhláška ministra_ zemědělství a les­
nictví ze dne 8. listopadu 1943, Sb. č.1289,. 
o následcích nesplnění některých dodávkových 
kontingentů, a zákazy držeti drobné zvířecfvo 
vydané podle ní se zrušují, pokud odporují 
ustanovením této vyhlášky.

(2)- ' Ustanovení vyhlášky ministra země­
dělství a lesnictví Sb. č. 152/1944 zůstávají ne­
dotčena.

§ 8.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se tre­

stají podle § 9 vl. nař. Sb. č. 206/1939.

§ 9.
Tato vyhláška nabývá účinnosti 1. dne .po 

vyhlášení.

Hrubý v. r.
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